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1 Naggipu ide ha ni Pablo, a nakawaran ha pagbaludan gipu ha 
panahod ko ha ni Jesu-Cristu. Hikan ken ni Timoteo a kabsat ta 
i nagsurat ha ide ha nikaw, Pilimon. Hikaw bila i kabsat mi ken 
katarabahador mi a ayayatan mi a tahod. 2  Ket isurat mi bila ha ni 
Apia a kabsat tam, ken ni Arkipo a kakalan tam a manmanahod 
ken katarabahador ta ni Jesu-Cristu. Ket isurat mi bila ha ngamin a 
manmanahod a makipaggimong ha bilay moy. 3 Atoy mina ha nikam 
i kagbi ken kinatalna a nagipu ha Hama tam a Dios ken ni Apo 
Jesu-Cristu.

4 Magyamanak ha Dios ha kanayon gipu ha nikaw, Pilimon, a 
ikararagan ta ka. 5 Ta nabahebaheta ko i pinagayayat mo ken panahod mo 
ha ni Apo Jesus ken ha ngamin a totolay na Dios. 6 Ikararag ko a mapasnek 
a mebunong ken mewaras i panahod mo, penu makatandiyan mo mina 
ngamin i kada inamakan a bagbagay a atoy ha nikitam gipu ha ni Jesu-
Cristu. 7 Ta pati hikan i naparagsak ken napapigsa gipu ha pinagayat mo, 
kabsat, gipu ta napapigsa dan i totolay na Dios gipu ha nikaw.

8  Isu, niyaen, Pilimon, atoy i kayat ko a agedan ha nikaw. Ket maski 
nu maturedak a mangibon ha nikaw gipu ha turay ko gipu ha ni Cristu, 
ken gipu ta malinteg ide a gimetan mos, ngem madiyan ko a magbon 
ha nikaw. 9 Imbes na, gipu ta ayayatan taka, kaykayat ko a magaged 
la ha nikaw. Maski nu hikan ni Pablo, ket lakayak dan, ken nebaludak 
gipu ha panahod ko ha ni Jesu-Cristu. 10 Iyagedan ko ha nikaw i annak 
ko, a ni Onesimo. Nagbalinak dan a kona ha hama na, ha pagbaludan 
mi aye, gipu ta tinolduwan ko hikuna a magpasakop ha ni Jesu-Cristu. 
11 Idi palungo, awan hikuna ha serbe ha nikaw. Ngem niyaen, mappiya 
i serserbe na ha nikaw ken maski ha nikan. (Ket katandi mo dan a 
Onesimo i nagen na, ket kayat na kagiyan a Mappiya i serserbe na.)

12  Niyaen, Pilimon, pasoliyan ko ha nikaw ni Onesimo aye, maski nu 
ayayatan ko unay, ket kona ha pasoliyan ko ha nikaw i puso ko a mismo. 
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13 Kaykayat ko a ikemot, penu tumulong hikuna ha nikan a kona ha 
pagtulong mo, hanggan nebaludak gipu ha pinagibaheta ko ha Mappiya 
a Baheta na Dios. 14 Ngem masaniki ak a mangtagabu ha tagabu mo nu 
awan mo pagoniyan. Madiyan ko a mangpilit ha nikaw a magkagbi, nu 
awan a magkagbi ka a tahod gipu ha mismo a pagayatan mo.

15 Baka ide i gipu na a binuyotan na ka ni Onesimo ha ballik a tiyempo. 
Ta nakasina kam ha ballik, ngem niyaen, nagbalin hikuna a agum mo 
hanggan magnanayon, a awan ha kahad na. 16 Ket niyaen, awan la 
hikuna a tagabu mo nu awan a kabsat mo a maayayat. Oni. Maayayat 
hikuna ha nikan a tahod, ket nanangruna ha nikaw. Ta niyaen, atoy 
manon i tagabu mo, ket atoy bila i kona ha kabsat mo, gipu ha panahod 
na ha ni Apo Jesus.

17 Isu, Pilimon, nu tahod a ibilangak mo a agum mo, respitaran mo bi 
ni Onesimo a kona nu hikan a mismo i umaangay ha nikaw. 18  Ket nu 
atoy hikuna ha liwat, onu atoy i gahut na, ilista mos a kona ha gahut 
ko ha nikaw. 19 Entan mo ihe, Pilimon, ta hikan a mismo a ni Pablo i 
nagsurat ha ide, penu katandiyan mo a makatandi ak ha gahut na. Ngem 
baka awan ko masapul a ipanakam i gahut mo ha nikan, a bigu a biyag 
mo gipu ha pinagpakatandi ko ha nikaw megipu ha ni Jesus.

20 Oni bi, kabsat ko, magoni ka bi ha pakiaged ko gipu ha panahod ta 
ha ni Apo Jesus. Paragsakanak mo bi, ta pattaka kita gipu ha ni Cristu. 
21 Matalakak ha nikaw, Pilimon, ta katandi ko dan a umuseg ka ha 
pakiaged ko ha surat aye. Ket katandi ko a mangibuslon ka paman ngem 
ha ngamin a inaged ko aye.

22  Ket ide bila: Mangisagana ka bi ha pagdagusan ko. Gipu ta 
namnamaan ko a lumakadak ha pagbaludan aye, a makapasyalak mina 
ha nikam gipu ha kararag moy.

23 Atoy bila he ni Epapras a agum ko. Nebalud bila hikuna gipu ha 
pinagipakatandi na ha ni Jesu-Cristu. Makikumusta hikuna ha nikaw. 
24 Ket makikumusta bila ni Markos, ken ni Aristarko, ken ni Demas, ken 
ni Lukas, a agagum ko hidi ha tarabaho ko aye.

25 Atoy mina ha nikam ngamin i kagbi ni Apo Jesu-Cristu. 
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